
Fiche produit – Cagoule pour dispositi

Description 
Le modèle PRIMAIR VL est un produit de la gamme de 
dispositif de protection respiratoire à ventilation assistée,
modèle est semi-réutilisable. 
Son usage est recommandé dans les zones de travail où la protection des organes respiratoires, du visage et de la tête 
contre des particules, brumes, vapeurs et gaz nocifs est requise.
Le dispositif fournit de l’air à l’utilisateur via le flexible d’alimentation qui relie le 
(équipé de filtres) à la cagoule. Le flux d’air filtré pénètre dans la cagoule par l’arrière, passe par la gaine et s’évacue du côté 
frontal via le col ou le protège-cou. 
 

 Applications  Pour une utilisation avec un 
 

� Manipulations chimiques restreintes
� Secteur agricole 
� Peinture au pistolet 

 

 Avantages 
 

� Confort et tenu 
• Matériau léger. 
• Pas d’embuement. 
• Pas d’air froid sur la tête du porteur.
• Le flux d’air est dirigé d’arrière en avant, et ne souffle donc pas dans les yeux du porteur.

 

� Sécurité 
• Visière résistante aux solvants et chocs légers.
• Cagoule résistante aux éclaboussures de produits chimiques.
• Visière transparente. 

 

� Fiabilité 

• 100% des composants sont fiables
 

 

Caracteristiques  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

� Taille  : unique 
 

� Conditions de stockage  : 
� Température d’utilisation :  -10°C +50°C
� Poids Net  : 500 gr 
� Emballage  :  individuel – 25x32,5x30 cm

        poids brut – 0,950 kg 
� Materiau  

• Cagoule en PE (polyéthylène) enduit Tyvek®
• Visière en PETG (Polyéthylène téréphtalate glycolisé)
• Boutons à pression en acier inoxydable
• Serre-tête 

Norme s 
Conforme à la norme EN12941 
Appareils filtrants à ventilation assistée avec cagoules ou casques protégeant contre les particules, les gaz et vapeurs

Cagoule pour dispositif à ventilation assistée  
 

PRIMAIR VL 
REF A114110 

  

 

 

 
 

est un produit de la gamme de cagoules légères Honeywell conçu pour une utilisation avec un 
ratoire à ventilation assistée, tels que les systèmes Compact Air 200, Compact Air et Airbelt. Ce 

nes de travail où la protection des organes respiratoires, du visage et de la tête 
contre des particules, brumes, vapeurs et gaz nocifs est requise. 
Le dispositif fournit de l’air à l’utilisateur via le flexible d’alimentation qui relie le disposition de p

) à la cagoule. Le flux d’air filtré pénètre dans la cagoule par l’arrière, passe par la gaine et s’évacue du côté 

Pour une utilisation avec un dispositif de protection respiratoire à ventilation assistée

Manipulations chimiques restreintes 

Pas d’air froid sur la tête du porteur. 
est dirigé d’arrière en avant, et ne souffle donc pas dans les yeux du porteur.

Visière résistante aux solvants et chocs légers. 
Cagoule résistante aux éclaboussures de produits chimiques. 

fiables 

 
 
 
 
 
 
 
 

� Technical information
• FNP (facteur nominal de 

50 Compact Air 200
10 Compact Air 

• Débit d’air:  
• 170l/mn Compact Air 200
• 150l/mn Compact Air and Airbelt 
• Classe :  

TH2 Compact Air 200
TH1 Compact Air.

• Ø tuyau : 22 mm
• Niveau de bruit : 

<64dB Compact 
<56dB  Airbelt , 
<61db Compact Air

 

  
10°C +50°C  

25x32,5x30 cm 
 

enduit Tyvek® 
(Polyéthylène téréphtalate glycolisé) 

Boutons à pression en acier inoxydable 

Appareils filtrants à ventilation assistée avec cagoules ou casques protégeant contre les particules, les gaz et vapeurs

Honeywell conçu pour une utilisation avec un 
tels que les systèmes Compact Air 200, Compact Air et Airbelt. Ce 

nes de travail où la protection des organes respiratoires, du visage et de la tête 

disposition de protection à ventilation assistée 
) à la cagoule. Le flux d’air filtré pénètre dans la cagoule par l’arrière, passe par la gaine et s’évacue du côté 

de protection respiratoire à ventilation assistée 

est dirigé d’arrière en avant, et ne souffle donc pas dans les yeux du porteur. 

information    
facteur nominal de  protection) :  

Compact Air 200/airbelt,  
 

Compact Air 200 
150l/mn Compact Air and Airbelt  

Compact Air 200 and Airbelt 
TH1 Compact Air. 

: 22 mm 
:  

ompact Air 200, 
 

<61db Compact Air 

Appareils filtrants à ventilation assistée avec cagoules ou casques protégeant contre les particules, les gaz et vapeurs 



 

 Utilisation du produit  
 

  Contrôles avant utilisation 
� Assurez-vous que le dispositif ait été correctement nettoyé après sa dernière utilisation, désinfecté et contrôlé conformément aux 

instructions du fabricant renseignées dans le manuel de l’utilisateur.
  Mettre la cagoule Primair VL 

� Connectez le tuyau d’approvisionnement du respirateur à ventilation assistée Compact Air 200, Compact Air ou Airbelt à l’arri
de la cagoule. 

� Bouclez la ceinture autour du corps et enclenchez le respirateur.
� Ajustez le serre-tête à la longueur correcte.
� Enfilez la cagoule puis serrez la ceinture

    Cleaning 
� Après chaque session de travail, nettoyez la cagoule avec de l’eau mélangée à une solution douce 
� Rincez ensuite abondamment à l’eau claire. 
� Le joint facial ou le protège-cou peuvent être lavés à la machine à 30°C, en util isant un détergent doux.
� À l’aide d’un désinfectant, nettoyez les surfaces intérieures du casque.
� Séchez ensuite toutes les parties métalliques à l’aide d’un chiffon sec pour évi

 
 
  

   Avertissement   
 

� Le dispositif ne convient pas pour travailler dans des zones à :rayonnement
inférieur à 17 % ou lorsque des concentrations extrêmement élevées de substances nocives, impliquant des risques directs pour 
la santé, sont présentes. 

� Lors d’un effort humain extrême, la pression dans la 
protection du dispositif. 

� Des vitesses d’air supérieures à 2 m/sec. peuvent nuire au facteur de protection de la cagoule avec col.
� La température d’utilisation ambiante doit osciller
� Le dispositif ne peut être utilisé que par des personnes formées et pleinement conscientes des dangers liés à la tâche effect
� Les filtres ne peuvent pas être fixés directement au casque/à la cagoule.
� Vérifiez le fonctionnement du dispositif après chaque nettoyage, désinfection ou remplacement de pièces. Vérifiez qu’aucun 

composant essentiel n’est endommagé ou souillé
manque d’air dans la cagoule peut indiquer u
d’accouplement. 

� Les réparations et modifications ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou le fournisseur autorisé
 

 
 

   Accessoires et réfé rences pour une util

 
 
 

   Maintenance 
� Consultez le manuel de l’utilisateur pour de plus amples informations.

Un contrôle fonctionnel du dispositif complet est recommandé après chaque utilisation ou nettoyage, ainsi que

  
Honeywell Safety Products France 
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CS 55288 Villepinte – 95958 ROISSY CDG 
Tél : +33 (0)1 49 90 79 79 - Fax : +33 (0)1 49 90 71 04 
Email : info-france.hsp@honeywell.com  

TYPE 

KIT DE VENTILATION 
ASSISTEE 

Compact Air®200  unité de ventilation, batterie rechargeable, chargeur, ceinture avec 
plaque de maintient, tuyau respiratoire pour cagoule, indicateur de débit d’air 
de rangement. 

Compact Air® unité de ventilation pour particules, gaz et vapeurs 
rechargeable – support de ceinture  

Airbelt comprenant 
déchargée), batterie rechargeable Nimh,  Chargeur, ceinture,
cagoule à l’appareil et valise de transport.

FILTRES ALUMINIUM  

P3 
A2P3 
AB2P3 
ABEK2P3 
ABEKHgP3 

FILTRE PLASTIQUE P3 

 
REF.N° 
DESSIN 

REFERENCE 

1 A160252  Cagoule avec fenêtre 
2 A160214  Serre
3 A161472  Bandeau antisudation 

vous que le dispositif ait été correctement nettoyé après sa dernière utilisation, désinfecté et contrôlé conformément aux 
instructions du fabricant renseignées dans le manuel de l’utilisateur. 

Connectez le tuyau d’approvisionnement du respirateur à ventilation assistée Compact Air 200, Compact Air ou Airbelt à l’arri

Bouclez la ceinture autour du corps et enclenchez le respirateur. 
tête à la longueur correcte. 

Enfilez la cagoule puis serrez la ceinture. 

Après chaque session de travail, nettoyez la cagoule avec de l’eau mélangée à une solution douce 
Rincez ensuite abondamment à l’eau claire. (N’utilisez pas de solvants). 

cou peuvent être lavés à la machine à 30°C, en util isant un détergent doux.
À l’aide d’un désinfectant, nettoyez les surfaces intérieures du casque. 
Séchez ensuite toutes les parties métalliques à l’aide d’un chiffon sec pour éviter la corrosion.

Le dispositif ne convient pas pour travailler dans des zones à :rayonnement thermique intense, feux ouverts, niveau d’oxygène 
% ou lorsque des concentrations extrêmement élevées de substances nocives, impliquant des risques directs pour 

Lors d’un effort humain extrême, la pression dans la cagoule peut devenir temporairement négative, ce qui réduit le facteur de 

m/sec. peuvent nuire au facteur de protection de la cagoule avec col.
La température d’utilisation ambiante doit osciller entre -10 et +50°C. 
Le dispositif ne peut être utilisé que par des personnes formées et pleinement conscientes des dangers liés à la tâche effect
Les filtres ne peuvent pas être fixés directement au casque/à la cagoule. 

dispositif après chaque nettoyage, désinfection ou remplacement de pièces. Vérifiez qu’aucun 
composant essentiel n’est endommagé ou souillé ; le cas échéant, remplacez-le avec une pièce de rechange d’origine. Un 
manque d’air dans la cagoule peut indiquer une obstruction du respirateur, du tuyau d’approvisionnement ou de l’élément 

Les réparations et modifications ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou le fournisseur autorisé

rences pour une util isation avec la cagoule Primair VL

Consultez le manuel de l’utilisateur pour de plus amples informations. 
Un contrôle fonctionnel du dispositif complet est recommandé après chaque utilisation ou nettoyage, ainsi que

             

33 rue des Vanesses 

Fax : +33 (0)1 49 90 71 04  

DESCRIPTION 

unité de ventilation, batterie rechargeable, chargeur, ceinture avec 
plaque de maintient, tuyau respiratoire pour cagoule, indicateur de débit d’air et valise 

unité de ventilation pour particules, gaz et vapeurs – batterie Nimh 
support de ceinture  -  tuyau et valise de rangement 

 l’unité de ventilation avec alarme (filtre colmaté, batterie 
), batterie rechargeable Nimh,  Chargeur, ceinture, filtre P3, tuyau reliant la 

cagoule à l’appareil et valise de transport. 

DESCRIPTION 

Cagoule avec fenêtre 
Serre-tête avec gaine 
Bandeau antisudation 

3 

2 

vous que le dispositif ait été correctement nettoyé après sa dernière utilisation, désinfecté et contrôlé conformément aux 

Connectez le tuyau d’approvisionnement du respirateur à ventilation assistée Compact Air 200, Compact Air ou Airbelt à l’arrière 

Après chaque session de travail, nettoyez la cagoule avec de l’eau mélangée à une solution douce (pièce #1779065 EPI U-S) 

cou peuvent être lavés à la machine à 30°C, en util isant un détergent doux. 

ter la corrosion. 

thermique intense, feux ouverts, niveau d’oxygène 
% ou lorsque des concentrations extrêmement élevées de substances nocives, impliquant des risques directs pour 

cagoule peut devenir temporairement négative, ce qui réduit le facteur de 

m/sec. peuvent nuire au facteur de protection de la cagoule avec col. 

Le dispositif ne peut être utilisé que par des personnes formées et pleinement conscientes des dangers liés à la tâche effectuée. 

dispositif après chaque nettoyage, désinfection ou remplacement de pièces. Vérifiez qu’aucun 
le avec une pièce de rechange d’origine. Un 

ne obstruction du respirateur, du tuyau d’approvisionnement ou de l’élément 

Les réparations et modifications ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou le fournisseur autorisé 

isation avec la cagoule Primair VL  

Un contrôle fonctionnel du dispositif complet est recommandé après chaque utilisation ou nettoyage, ainsi que tous les six mois. 

 

REFERENCE 

unité de ventilation, batterie rechargeable, chargeur, ceinture avec 
et valise A150401 

batterie Nimh 
A150102 

tuyau reliant la A150050 

A168091 
1783010 
1783040 
1784000 
1785019 
1786000 


